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UK WARNING: Children can strangle if this safety device is not installed. 
Always use this device to keep cords or chains out of the reach of children

Use screws and plugs only for wood and stone. Use own fastening 
materials on other material.

attention: device shall be installed at the maximum distance possible from 
the control mechanism to prevent the looped pull cord(s) becoming slack.

DK
Advarsel: Børn risikerer kvælning, hvis denne sikkerhedsanordning ikke er 
monteret. Brug altid sikkerhedsanordningen til at holde snore og kæder 
udenfor børns rækkevidde.

Anvend kun skruerne og rawplugs til træ og sten. Brug egne skruer  i 
andre materialer.

Bemærk: For at undgå at kæde/snor  bliver slap, skal anordningen 
monteres med størst mulig afstand til betjeningsmekanismen.

DE
Warnung: Kinder können sich strangulieren , wenn diese 
Sicherheitsvorrichtung nicht angebracht ist. Diese Vorrichtung immer 
verwenden, um Schnüre und Ketten außerhalb der Reichweite von Kindern 
zu halten.

Schrauben und Dübel nur für Holz und Stein verwenden. Verwenden Sie 
eigene Befestigungsmaterialien für anderes Material.

Achtung: Die Vorrichtung sollte so weit wie möglich vom 
Bedienmechanismus entfernt angebracht werden, um zu vermeiden, dass 
die Zugschnurschlaufen schlaff werden.

ES
Advertencia: Los niños pueden sufrir estrangulamiento si este dispositivo 
de seguridad no está instalado. Utilice siempre este dispositivo para 
mantener los cordones y cadenas fuera del alcance de los niños.

Utilice tornillos y tacos sólo   para madera y piedra. Utilice sus propios 
materiales de fijación para  otros materiales.

Atención: El dispositivo se instalará a la máxima distancia posible del 
mecanismo de control para impedir que los cordones enrollados tengan 
holgura.

FR
Avertissement : Les enfants peuvent s'étrangler si ce dispositif de sécurité 
n'est pas installé. Utilisez  celui-ci pour maintenir les cordons et les  
chaînettes hors de portée des enfants.

Utilisez le matériel fourni pour une fixation dans le bois et la pierre. Sur les 
autres supports, utilisez votre propre visserie. 

Attention : Le dispositif sera installé à la plus grande distance possible du 
mécanisme de la manoeuvre,  pour une tension maximum du ou des 
cordons. 

IT
Attenzione: se questo dispositivo di sicurezza non è installato sussiste il 
rischio di strangolamento per i bambini. Usare sempre questo dispositivo 
per   mantenere le corde o le catenelle fuori dalla portata dei bambini.

Usare  viterie solo per legno e  muratura. Usare materiali di fissaggio  
appropriati su strutture di altro tipo.

Attenzione: Il dispositivo deve essere installato alla distanza massima 
possibile dal  fermacorde onde evitare  che le corde siano lasche.

NL
Waarschuwing: Kinderen kunnen zichzelf verstikken als deze beveiliging 
niet wordt geïnstalleerd. Gebruik deze beveiliging altijd om koorden of 
kettingen buiten het bereik van kinderen te houden.

Gebruik de schroeven en pluggen alleen voor hout en steen. Gebruik eigen 
bevestigingsmateriaal voor andere materialen.

Let op: De kettingspanner moet op de grootst mogelijke afstand van het 
bedieningsmechanisme worden geïnstalleerd, om te voorkomen dat de 
trekkoorden los hangen.

NO
Advarsel: Barn kan kveles hvis denne sikkerhetsanordningen ikke 
monteres. Bruk alltid denne enheten til å holde snorer og kjeder 
utilgjengelig for barn.

Bruk skruer og plugger bare for tre og stein. Bruk egne festematerialer på 
annet materiale.

Merk: Enheten skal monteres med så lang avstand som mulig fra 
kontrollmekanismen slik at trekksnoren ikke blir slakk.

PT
Aviso: As crianças podem sofrer um estrangulamento se este dispositivo 
de segurança não estiver instalado. Utilize sempre este dispositivo para 
manter os fios ou correntes longe do alcance de crianças.

Utilize parafusos e fichas apenas para madeira e pedra. Utilize os próprios 
materiais de fixação para os restantes materiais.

Atenção: O dispositivo deverá ser instalado à máxima distância possível 
do mecanismo de controlo para evitar que os fios enrolados fiquem soltos.

TR
Uyarı: Bu güvenlik cihazı kurulmadığı takdirde çocukların boğulmasına yol 
açabilir. Zincir ve kordonlara çocukların erişemeyeceği şekilde cihazı 
kullanın.

Yalnızca ahşap ve beton için olan vida ve tapa kullanın. Diğer malzemeler 
için kendilerine özgü vida kullanın.

Dikkat: Boşta kalan kordonun dolaşmasını engellemek için cihazı kontrol 
cihazından mümkün olan en uzak noktaya kurun.

SV
Varning! Barn kan strypas om denna säkerhetsenhet inte monteras. 
Använd alltid denna enhet för att hålla snören och kedjor utom räckhåll för 
barn.

Använd skruvar och plugg för trä och sten. Använd egna infästningsdon i 
andra material.

Notera! Enheten ska installeras så långt ifrån  mekanismen som möjligt, för 
att förhindra att dragsnöret/dragsnörena blir slak(a).

FI Varoitus: Lapset voivat kuristua, jos tätä turvalaitetta ei ole asennettu. 
Käytä tätä laitetta aina pitämään nauhat ja ketjut poissa lasten ulottuvilta.

Käytä ruuveja ja tulppia vain puuhun ja kiveen. Käytä omia kiinnitystapoja 
muihin materiaaleihin.

Huomio: Laite on asennettava mahdollisimman etäälle 
ohjausmekanismista, jotta vetonauhojen silmukat eivät pääse löystymään.

PL
Uwaga: W przypadku nie zamontowania komponentów zapewniających 
bezpieczeństwo, istnieje ryzyko uduszenia się przez dzieci. Należy 
bezwzględnie zamontować te komponenty, aby uniemożliwić dostęp dzieci 
do sznurów i łańcuszków.

Śrubki i uchwyty dostarczone z produktem służą do montażu w drewnie lub 
ścianach.
Na innego typu powierzchniach należy stosować własne komponenty.

Uwaga: Komponenty zapewniające bezpieczeństwo powinny zostać 
zamocowane w możliwie największej odległości od sznura lub łańcuszka 
sterującego, aby uniemożliwić ich wyczepianie.

HU
Figyelmeztetés: Gyermekek fulladását okozhatja, ha ezt a biztonsági 
eszközt nem szereli be. Mindig használja ezt az eszközt, hogy távol tartsa 
a zsinórokat vagy láncokat a gyermekektől.

Csak fához és kőhöz használjon csavarokat és tipliket. Használjon saját 
rögzítő anyagokat más anyagon.

Figyelem: Az eszközt a lehető legnagyobb távolságra kell szerelni a vezérlő 
szerkezettől, hogy megakadályozható legyen a hurkolt húzó zsinór(ok) 
meglazulása.

GR
Προειδοποίηση:  Τα παιδιά διατρέχουν κίνδυνο ασφυξίας / πνιγμού εάν η 
συγκεκριμένη ασφάλεια δεν έχει εγκατασταθεί.  Χρησιμοποιείτε πάντοτε 
την συγκεκριμένη ασφάλεια για να αποφύγετε κάθε επαφή του παιδιού σας 
με τα κορδόνια ή τις αλυσίδες.

Χρησιμοποιήστε τις βίδες και τα παξιμάδια (βύσματα) αποκλειστικά σε ξύλο 
και πέτρα. Χρησιμοποιήστε δικά σας στερεωτικά σε περίπτωση κάθε 
άλλου τύπου υλικού.

Προσοχή:  Η συσκευή ασφαλείας πρέπει να τοποθετηθεί όσο το δυνατόν 
μακρύτερα από τον μηχανισμό λειτουργίας της σιδηροτροχίας, για την 
αποφυγή χαλάρωσης και σχηματισμού θηλιάς των κορδονιών. 

CZ
Varování: Pokud není namontováno bezpečnostní zařízení mohou se děti 
uškrtit. Pro uchování šňůr nebo řetízků mimo dosah dětí vždy používejte 
toto zařízení.

Šroubky a hmoždinky používejte pouze u dřeva a kamene. U jiných 
materiálů používejte vlastní montážní materiály.

Pozor: Zařízení je třeba nainstalovat v maximální možné vzdálenosti od 
ovládacího mechanismu, předejdete tak vytvoření volné smyčky u ovládací 
šňůry.

BG
Предупреждение: Децата могат да се удушат, ако не се монтира това 
устройство за безопасност. Винаги използвайте това устройство, за да 
държите кордите, шнуровете и верижките  далеч от достига на деца.

Използвайте винтове и болтове само за дърво и камък. Използвайте 
собствени пособия за монтаж върху други повърхности. 

Внимание: Устройството трябва да се монтира на максималното 
възможно разстояние от механизма за управление, за да се 
предотврати отпускането  на кордите и шнуровете  и образуването на 
примки.

RO
Avertisment: Copiii se pot strangula dacă acest dispozitiv de siguranţă nu 
este montat. Utilizaţi întotdeauna acest dispozitiv pentru a ţine firele şi 
lanţurile la distanţă de copii.

Utilizaţi şuruburi şi dopuri doar pentru lemn şi piatră. Utilizaţi materiale care 
se strâng singure pe alt tip de material.

Atenţie: Dispozitivul trebuie instalat la distanţa maximă posibilă faţă 
mecanismul de control pentru a preveni ca firele de tracţiune care au făcut 
buclă să fie slăbite.

SK
Výstraha: Ak sa toto bezpečnostné zariadenie nenainštaluje, môže dôjsť k 
uškrteniu detí. Vždy používajte toto zariadenie na uloženie šnúr alebo 
reťazí mimo dosahu detí.

Skrutky a kolíky používajte iba v prípade dreva a kameňa. V prípade 
montáže na iný materiál použite vlastné upevňovacie prostriedky.

Upozornenie: Zariadenie je potrebné nainštalovať v čo najväčšej 
vzdialenosti od ovládacieho mechanizmu, aby nedošlo k uvoľneniu ťahacej 
šnúry (alebo šnúr) stočenej do slučky.

SI
Opozorilo: Če ta varnostna naprava ni nameščena, se otroci lahko zadušijo 
. Vedno uporabljajte to napravo, da boste  vrvice ali  verižice hranili izven 
dosega otrok.

Vijake in zatiče uporabite samo za les in kamen. Za ostale materiale 
uporabite lastni material za pritrjevanje.

Pozor: Varnostna naprava bo nameščena čim dlje od  pogonskega 
mehanizma, da bo zanka vlečne vrvice čim manj ohlapna.

HR
Upozorenje: Djeca se mogu ugušiti ako se ne postavi ova sigurnosna 
naprava. Uvijek koristite ovu napravu kako biste konopce ili lance držali 
izvan dohvata djece.

Vijke i čepove koristite samo za drvo i kamen. Na ostalim materijalima 
koristite vlastita sredstva za pričvršćivanje.

Pozor: Naprava se mora postaviti na najvećoj mogućoj udaljenosti od 
mehanizma za upravljanje kako bi se spriječilo da konopac/konopci 
zavezani u petlju postanu labavi.

EE
Hoiatus! Kui ohutusseadist pole paigaldatud, kujutab see lastele 
poomisohtu. Hoidke nöörid või ketid seadise abil alati laste käeulatusest 
eemal.

Kasutage kruvisid ja tüübleid ainult puidu ja kivi puhul. Teiste materjalide 
puhul kasutage muid kinnitusvahendeid.

Tähelepanu! Seadis tuleb paigaldada juhtmehhanismist võimalikult 
kaugele, et tagada aasadega tõmbenööri(de) pingulolek.
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Operation system

Cord/Magic

Ultra glide

Venetian blinds

Bamboo / Woven wood

Vignette 

Roman shades

Cord

Cord

Cord

Blind type

Pleated blinds /Duette/Plisse
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